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内容概要

　　《口译的信息处理过程研究》共采用了16篇口译语料；在语言组合方面，包括中英、英中、中日
、日中、英日以及日语手语的回译。
在口译类型方面，则有同步、逐步、视译、转译、电视口译、手语传译及逐步口译笔记等。
在语料来源方面，包含课堂演练、实验采证、真实语料、文献引述及双语语料库。
而译者背景方面，涵盖了口译学生、准口译员、新进译者、资深译者等。
在语料的运用方式上，则针对同一议题采取多语言、多类型的口译语料加以检验分析的原则进行论证
。
期使语言信息的转码描述，能够兼具理论背景与实际运用之长。
　　《口译的信息处理过程研究》的研究目标是针对口译的信息处理过程，梳理出清晰的脉络，并明
确地描述口译信息处理过程中的特征与规律，以及不同口译类型的操作通则。
在前人研究与文献援引方面，以语言学理论、口译模式、口译实验结果、口译语料分析等为主。
透过不同类型的口译语料进行对比分析，以中、英、日语之间的口译语料作为实证的素材，以建构一
个适用于多语言之间信息处理的操作原则及描述其属性特征的论述框架。
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